
SOGO SS-14555 Kuchyňský robot CZ, SK
Návod k použití, bezpečnostní pokyny a podmínky použití CZ. 
Děkujeme, že jste zakoupili výrobek značky SOGO. Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte celý návod k použití a pečlivě jej 
uschovejte. SOGO ani importér nenese žádnou odpovědnost při používání výrobku v rozporu s návodem. 
Bezpečnostní pokyny:  
Při rozbalování ihned znehodnoťte plastové sáčky, v kterých je výrobek zabalen. Výrobky SOGO jsou určeny pouze pro nekomerční 
použití v domácnosti. Přístroj nikdy nepoužívejte,  pokud není v bezvadném stavu a je poškozený. Přístroj používejte pouze k účelům, pro 
něž je určen. Je-li přístroj určen pro napájení z elektrické rozvodné sítě, používejte pouze napětí pro provoz uvedené na štítku přístroje. 
Připojujte ho pouze k uzemněné zásuvce nebo prodlužovacímu kabelu s uzemněním. Nedoporučujeme používat zásuvky s více vstupy. 
Přístroje zásadně nepoužívejte, máte-li vlhké nebo mokré ruce nebo jste bosi. Veškeré části přístroje, které zabezpečují jeho provoz, 
musí být sestaveny a používány v souladu s návodem, tak, aby během provozu nedošlo k jejich rozpojení, jsou-li opatřeny krytem, pak i 
ním. Přístroj ani jeho součásti nikdy    nepokládejte na horký nebo mokrý podklad, neponořujte do vody, pokud není v návodu uvedeno 
jinak, při odpojování z rozvodné sítě nikdy netahejte za přívodní kabel, nenechávejte  viset přívodní kabel přes okraje dolů, aby nedošlo k 
pádu přístroje. Na to dbejte zejména u přístrojů, v nebo na kterých, se připravují horké potraviny. Nikdy se nedotýkejte částí přístroje, u 
kterých je zřejmé, že jsou během provozu a po použití horké nebo jejich emisemi vznikajícími při provozu přístroje. Přístroj chraňte před 
teplotními extrémy. Nedovolte dětem, aby si s přístrojem hráli. Žádný přístroj SOGO nepožívejte, pokud se koupete nebo sprchujete. 
Přístroj nesmí používat osoby (děti) jejichž fyzické, smyslové nebo duševní rozpoznávací schopnosti jsou nedostatečné, aby uměli přístroj 
správně a bezpečně používat nebo osoby bez patřičných zkušeností a znalostí bez dohledu osoby zodpovědné za jejich bezpečnost 
nebo pokud je takováto osoba předem nepoučila, jak se přístroj používá. Nikdy nemanipulujte nebo neotvírejte přístroj v průběhu 
provozu, pokud k tomu není určen. Přístroj nepoužívejte, je-li poškozena zásuvka nebo přívodní kabel. Do přístroje nikdy neodborně 
nezasahujte! S veškerými opravami přístroje se vždy obracejte na odborný servis. Technická specifikace přístroje je uvedena 
v originálním návodu. 
Zvláštní upozornění: 
Dávejte pozor na jakékoli riziko vážného úrazu zranění, ztráta těžkého majetku apod. 
1. Ujistěte se, že je nádoba pevně a korektně usazena.2. NEOTVÍREJTE víko nádoby během procesu vaření. 3. Buďte opatrní před
vystupující párou, aby vás neopařila. 4. K míchání v nádobě nepoužívejte ostré kovové náčiní. 5. Dno nádoby vytírejte po umytí do sucha. 
6. NEDOTÝKEJTE se čepele rukou.
UPOZORNĚNÍ: Dávejte pozor na potenciální riziko úrazu nebo poškození majetku. 
1. V průběhu práce NEZVEDEJTE nádobu, aby nedošlo k přerušení práce.
2. V procesu napájení a práce se NEDOTÝKEJTE čepele, motoru ani žádného jiného pohyblivé části, aby nedošlo ke zranění nebo
poškození produktu. 
3. V průběhu práce NEOTEVÍREJTE víko nádoby pro přidání jakékoli přísady. Mohlo by dojít k rozstříknutí, které by způsobilo nehodu
zranění nebo majetkovou ztrátu. Správný postup je otevřít odměrku uprostřed víka nádoby, poté surovinu vložte. (viz obrázek 1) 
4. Nepoužívejte stěrku, pokud již máte v přístroji sekací nůž, poškodí se ostří a dojde k rozstřiku potravin nebo si můžete způsobit
zranění, poškodit majetek nebo přístroj. Správný postup přes  otvor. (Viz obrázek 2) 5. NEPOUŽÍVEJTE žádné doplňky a komponenty 
jiné než určené pro tento výrobek, aby nedošlo k jeho poškození nebo zranění osob. 6. NEODSTRAŇUJTE nic z přístroje ani ho 
neopravujte. 7. Nenechte přístroj v chodu naprázdno. 8. Po zpracování potravin přístroj vydá pět varovných tónů „Click“; pak 
NEODSTRAŇUJTE nádobu, víko nádoby a ostatní oddělitelné součásti až do úplného zastavení čepele 
9. Přidejte specifikovanou dávku přísady v souladu s pokyny nebo receptem, nadměrné přidání by mohlo poškodit motor a způsobit
rozstřik nebo poruchu vaření. NEDOTÝKEJTE se čepele.  Při nalití horké tekutiny do nádoby, může vznikající horký plyn způsobit 
rozstříknutí. Tento produkt má funkci dostupnou pro nastavení pracovní rychlosti a času, což je použitelné pouze při výrobě speciálních 
diet.  
Doba míchání: prosím dbejte na přísné dodržování pracovní doby provozu, doba nepřetržitého míchání nepřesáhne 6min; po uplynutí 
této doby se přístroj zastaví na 1min. Po třech cyklech se zastaví na 15 min. Pro  konkrétní čas k dispozici pro každý krok si přečtěte v 
receptu na displeji. 
Doba mletí: nepřetržitá pracovní doba nepřesáhne 90 sec,  stroj se zastaví na 1 min po dvou 90sec cyklech se přístroj vypne na 30 minut 
nebo dokud motor nevychladne. Pro konkrétní čas dostupný pro každý krok, viz popis receptu a pokyny na displeji.  
Doba ohřevu (vaření) nepřetržitá doba provozu nepřekročí 40min. Nikdy ji neměňte během procesu vaření. Aby nedocházelo k přelévání 
potravin, opaření nebo úrazu elektrickým proudem. 
Vypnutí v provozu může být způsobeno teplotní ochranou motoru. Prosím odpojte napájení nechte přístroj vychladnout na dobu 20 ~ 30 
minut. Pokud dojde k přerušení napájení přístroje v procesu přípravy horkého jídla, vyměňte prosím přísady před opětovným spuštěním. 
NEPOUŽÍVEJTE tlačítko pro pokračování. 
Přístroj je řízen čipem a je normální, že tento přístroj vydává zvuk, který souvisí s rychlým nebo pomalým mícháním.  Nemyjte míchací 
nádobu z nerezové oceli ponořením do vody nebo jiné kapaliny, ani neproplachujte rukojeť a základnu přístroje na kterou nádobu 
umisťujete. Pokud není přístroj delší dobu používán, prosím, odpojte napájecí kabel, abyste se vyvarovali zkratu nebo zranění. 
Nedezinfikujte ani nemyjte žádnou jeho část v myčce nádobí, mikrovlnné troubě a dezinfekční skříňi, aby nedošlo k poškození. Materiál 
jakékoli části tohoto produktu pro kontakt s potravinami by měl být certifikován FG, čistý, hygienický a spolehlivý. 

 Nedotýkejte se přístroje v místech, kde je tato značka. Horký povrch! 
Popis: Souběžně s tímto návodem prosím sledujete obrázky v originálním návodu. 
Food steamer cover – poklice parní nádoby Food rake - stěrka 
Food tray – parní mřížka  Stirring blade – míchací čepel 
Food steamer – parní hrnec Seal ring of blade heat – unášecí hlava pro míchací čepel 
Steamer steal ring – parní těsnícící kroužek Stiring spoon – míchací metla  
Measuring cup – odměrka 100ml  (Note: the top3rd speed for dough kneading – nejvyšší 
Cup lid – víko nádoby 3 rychlost pro hnětení těsta) 
Cup lid steal ring – těsnící kroužek nádoby Butterfly rod – Motýlek pro šlehání 
Steel cup – nerezová nádoba Main body – tělo přístroje 
Steel cup base – základna nádoby  Display screen – obrzovka přístroje 

Control panel – Ovládací panel 
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Knob – otočný ovladač 
Popis ovládacího panelu: 
Weight/time display – Hmotnost/čas 
Weight: minimum is 0g, maximum 3kg – Hmotnost: minimum od 1g maximum do 3kg 
Time: (setting range: 1s-60min) – Časovač – ( nastavení času od 1s do 60 minut) 
Time icon – ikona času Weight button – tlačítko pro hmotnost 
Temperature display – ukazatel teploty Start/pause button – tlačítko pro spuštění a zastavení 
Weight icon – ikona hmotnosti Turbo button – tlačítko pro maximální rychlost míchání 
Gears display – ukazatel hodnoty  Shortcut key – tlačítko pro zkrácení procesu 
Time setting button – tlačítko nastavení doby provozu 
Temperature setting button – tlačítko nastavení teploty 
Speed setting button – tlačítko pro nastavení rychlosti 

POUŽITÍ: Přístroj postavte na rovný a stabilní povrch, při provozu nezakrývejte. Do přístroje nikdy nevkládejte hořlavé předměty, které se 
mohou snadno vznítit. Nikdy neodcházejte od zapnutého přístroje. 
1. LED obrazovka: zobrazuje dobu vaření a míchání, ikonu vážení a stav.
2. Čas (TIME): tlačítko pro nastavení času, stiskněte tlačítko pro nastavení času pro přístup k funkci časování, otočte
knoflík pro nastavení minut (ve směru hodinových ručiček pro zvyšování; proti směru hodinových ručiček pro snižování a nastavený 
rozsah 
0 ~ 60 min), po nastavení minutové hodnoty potvrďte minutu stisknutím tlačítka pro nastavení času 
nastavení, poté automaticky přístup k druhému nastavení po dokončení úpravy časové hodnoty, 
potvrďte stisknutím kteréhokoli jiného funkčního tlačítka. Pokud potřebujete resetovat čas, resetujte tlačítkem nastavení času a poté 
postup opakujte, jak je uvedeno výše. v procesu nastavení, dotykem, jakákoli jiná funkční klávesa bude mít automaticky uložena všechna 
předchozí nastavení a čas se zvýší nebo bude mít sestupný interval je 1 minuta a 1 sekunda. 
3. Teplota (TEMP): tlačítko pro nastavení teploty, stiskněte tlačítko pro nastavení teploty pro přístup k funkci nastavení teploty, otáčením
knoflíku upravte teplotu (ve směru hodinových ručiček pro zvýšení; proti ve směru hodinových ručiček pro snižování a nastavený rozsah 
je 0 ~ 120 ° C), po nastavení hodnoty teploty stiskněte jakékoli jiné funkční tlačítko pro potvrzení. Pokud potřebujete resetovat teplotu, 
resetujte  nastavení teploty klávesu pro nastavení a poté opakujte postup, jak je uvedeno výše. Výchozí počáteční minimum teplota je 30 
° C a poté se jako jeden rychlostní stupeň pro zvýšení nebo snížení  5 ° C. 
4. Rychlost (RYCHLOST): klávesa pro nastavení rychlosti, stiskněte klávesu pro nastavení rychlosti pro přístup k nastavení rychlosti.
Funkce, aktivujete otáčením knoflíku a upravíte  rychlost (ve směru hodinových ručiček pro zvýšení; proti směru hodinových ručiček pro 
snížení). Po nastavení rychlosti tuto potvrďte stisknutím kteréhokoli jiného funkčního tlačítka. Pokud potřebujete resetovat rychlost 
hodnotu, upravte nastavení rychlosti a poté opakujte postup, jak je uvedeno výše. 
Zvýšení nebo snížení bude nastaveno s jedním rychlostním stupněm na jednotce, tj. Od rychlosti L po rychlost 10 až 11 
Pro rychlost existují dva režimy: (1) v režimu ohřevu lze otáčky nastavit pouze na rychlostních stupeň L ~ 4.  Ostatní rychlostní převody 
nelze nastavit, až poté, co je nastavena hodnota teploty a  času, jinak by nastavené rychlostní stupně nemohly fungovat; (2) v režimu bez 
ohřevu lze nastavit rychlost L ~ 10. Poznámka: Gear L je pro míchání při nízké rychlosti a běžně se používá pro míchání a smažení. 
5. Hmotnost: v pohotovostním stavu stiskněte tlačítko elektronického vyvážení pro přístup k vážení, to, co je zobrazeno v časové
doméně, je 0000 a Sign G, a rozsah je 0 ~ 3 000 g. 
Jakmile je vážení dokončeno, stiskněte tlačítko vážení a ukončete funkci elektronického vyvážení a návrat na zobrazení času. Pokud 
potřebujete znovu použít funkci vážení, resetujte hodnoty opětovným stiskem tlačítka vážení, stiskem tlačítka po dobu 3 s získáte přístup 
k funkci nulování. 
6. Pulse (PULSE): Stiskněte klávesu PULSE pro práci rychlostí 10; tato funkce může být pouze povolena, pokud není zapnutý ohřev a
zjištěná teplota není vyšší než 60 ° C. Stisknutí PULSE by nemělo být delší než 30 s. Po uvolnění PULSE se přístroj vrátí na 
předchozí nastavenou rychlost. 
7. Klávesová zkratka (RYCHLE): Po stisknutí klávesové zkratky začne blikat první nabídka režimu zkratek;
otočením knoflíku lze postupně přepínat místní nabídku; kliknutím na tlačítko Start / Stop povolíte 
v režimu nastavení a zahájit proces odpočítávání a po skončení práce vydá bzučák 3zní na frekvenci 1 s a poté se obrazovka vrátí do 
základního nastavení. 
8. Tlačítko Start / Stop: stisknutím tlačítka můžete ovládat spuštění, pozastavení nebo úplné zastavení stroje.
Na obrázcích na str. 26 dole je složení přístroje a použití jeho komponentů: 
Vlevo pro míchání / sekání / mletí Vpravo pro hnětení / restování / míchání 
Obr. Na str. 27. 
Provozní kroky (jako příklad je uvedena funkce míchání / míchání): 
1. Zarovnejte zaskakovací spoj držáku čepele se spodním výřezem ocelové misky a vložte držák čepele do
otvor ve spodním kruhu (Poznámka: matice držáku by měla být odemčena). 
2. Matici otočte doprava, abyste ji přišroubovali a upevnili, aby byla zarovnaná se zajištěnou polohou.
3. Jak je uvedeno výše, položte ocelový kalíšek svisle na hlavní tělo, silou jej přitlačte a uslyšíte a
zvuk „cvaknutí“ znamená, že nádoba byla nainstalován. 
4. Jak je znázorněno výše, vložte míchací nůž do ocelového kalíšku a otáčením mírně doleva jej upevníte na
spodní část nádoby.  
Demontujte míchací čepel: namontujte ocelový kalíšek na hlavní těleso, otočte čepel k demontáži. Nedotkněte se čepele rukou. 
5. Jak je znázorněno níže, umístěte víčko šálku s těsnicím kroužkem nainstalovaným na šálku a poté otočte ve směru hodinových ručiček
do drážky 
rukojeti šálku pro pevné zajištění a poté odměrku nasaďte na víčko šálku. 
6. Zapněte stroj, vyberte funkci a stiskněte START / STOP.
7. Pokud potřebujete přidat do stroje jakoukoli přísadu v provozu, stiskněte tlačítko Start / Stop pro zastavení, sundejte odměrku, pokud je
to nutné, vložte přísadu. A poté po stisknutí tlačítka Start / Stop pokračujte v provozu. 
8. Po zpracování potravin přístroj automaticky přestane pracovat a vyprodukuje 5 tonů „tick“. To je výzva, že bylo zpracování  ingrediencí
dokončeno. Poté přístroj odpojte z napájení, jednou rukou přidržte demontážní tlačítko na levé straně stroje a druhou rukou za rukojeť na 
nádobě nádobu zvedněte nahoru a vyjměte. Otáčením proti směru hodinových ručiček otevřete víčko nádoby šálku. 
Obr. Str. 28. 
3. Jak používat parní hrnec.
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Pokud se ocelová nádoba používá k vaření potravin, lze k vaření jídla použít napařovač a podnos na jídlo. Pro přípravu potravin jako jsou 
ryby, maso, dušená plněná buchta, klobása atd. Může být použitý také parní rošt k vaření různých druhů potravin v páře, tj. jeden stroj 
může sloužit několika účelům. (Poznámka: pro 
30minutové napařování by mělo být v ocelovém nádobě alespoň 500ML vody a pro úpravu potravin párou by měla být nastavena teplota 
na 105 ° C nebo vyšší.) 
1. Umístěte parní nádobu na ocelovou nádobu obr.1. 
2. Parní nádobou pootočte ve směru hodinových ručiček až do korektního zapadnutí západky do ocelové nádoby. Obr.2. 
4. Jak používat stěrku: 
Provádí se jen přes otvor pro odměrku. 
5. Jak používat šlehací metlu. 
Nasaďte šlehací metlu přímo na držák nádoby. Požívá se k velmi rychlému šlehání vajec. Může se také použít k výrobě másla, sójové 
omáčky a Lze jej použít pro automatické čištění po instalaci čisticího hadříku. Rychlost by pak neměla být vyšší než rychlostní stupeň 4. 
VAROVÁNÍ: 
(1) Tento přístroj nelze zapnout dokud není šlehací metla korektně nainstalována. 
(2) Nevařte žádné jídlo, které by mohlo šlehací metlu při točení poškodit nebo rozlámat. 
 
Str. 29. 
Horní tabulka s uvedením použitého příslušenství pro určitý druh potravin, dobou provozu, rychlosti a času. 
Údržba a čištění.  
Nikdy nepoužívejte k čištění přístroje chemická rozpouštědla, která by mohla přístroj nevratně poškodit nebo abrazivní a drsné 
prostředky, které by měli na přístroj stejný vliv. Přístroj vypněte a přívodní kabel vyjměte ze zásuvky. Vyčkejte na zchladnutí přístroje do 
té míry, že se ho bez rizika popálení můžete dotýkat.  
Správné druhy čištění pro jednotlivé komponenty přístroje jsou označeny „V“. Nesprávné a nepoužitelné, které nesmíte používat jsou 
označeny „X“. 
Tělo přístroje můžete otřít vlhkým hadříkem, je-li to nutné. Pro ukládání přístroje vyčkejte na jeho úplné vychladnutí.    

Pokud přístroj přestanete používat, postarejte se o jeho ekologickou likvidaci. Zajistíte tak recyklaci a zdravé životní prostředí. 
 
Návod na použitie, bezpečnostné pokyny a podmienky použitia SK.  
Ďakujeme, že ste zakúpili výrobok značky Sogo. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte celý návod na použitie a starostlivo ho 
uschovajte. Sogo ani importér nenesie žiadnu zodpovednosť pri používaní výrobku v rozpore s návodom. 
Bezpečnostné pokyny: 
Pri rozbaľovaní ihneď znehodnoťte plastové sáčky v ktorých je výrobok zabalený. Výrobky Sogou sú určené len pre nekomerčné použit ie 
v domácnosti. Prístroj nikdy nepoužívajte pokiaľ nie je v bezchybné m stave a je poškodený. Prístroj používajte iba na účely pre ktoré je 
určený. Keď je prístroj určený na napájanie z elektrickej rozvodnej siete používajte iba napätia pre prevádzku uvedené na štítku prístroja. 
Pripájajte ho iba k uzemnenej zásuvke alebo predlžovaciemu káblu s uzemnením. Neodporúčame používať zásuvky s viacerými vstupmi. 
Prístroje zásadne nepoužívajte ak máte vlhké alebo mokré ruky alebo ste bosí. Všetky časti prístroja, ktoré zabezpečujú jeho prevádzka 
musí byť zostavené a používané v súlade s návodom, tak, aby počas prevádzky nedošlo k ich rozpojenie ak sú opatrené krytom, potom i 
nim. Prístroj ani jeho súčasti nikdy neklaďte na horúci alebo mokrý podklad, neponárajte do vody pokiaľ nie je v návode uvedené inak, pri 
odpájaní z rozvodnej siete nikdy neťahajte za prívodný kábel, nenechávajte visieť prívodný kábel cez okraje dole, aby nedošlo k pádu 
prístroja. Na to dbajte najmä pri prístrojoch, v alebo na ktorých, sa pripravujú horúce potraviny. Nikdy sa nedotýkajte častí prístroja pri 
ktorých je zrejmé, že sú počas prevádzky a po použití horúce alebo ich emisiami vznikajúcimi pri prevádzke prístroja. Prístroj chráňte 
pred teplotnými extrémami. Nedovoľte deťom, aby sa s prístrojom hrali. Žiadny prístroj Sogou nepožívajte ak sa kúpete alebo sprchujete. 
Prístroj nesmú používať osoby (deti) ktorých fyzické, zmyslové alebo duševné rozpoznávacie schopnosti sú nedostatočné, aby vedeli 
prístroj správne a bezpečne používať alebo osoby bez patričných skúseností a znalostí bez dozoru osoby zodpovednej za ich 
bezpečnosť alebo ak je takáto osoba vopred nepoučila ako sa prístroj používa . Nikdy nemanipulujte alebo neotvárajte prístroj v priebehu 
prevádzky ak na to nie je určený. Prístroj nepoužívajte ak je poškodená zásuvka alebo prívodný kábel. Do prístroja nikdy neodborne 
nezasahujte! So všetkými opravami prístroja sa vždy obracajte na odborný servis. Technická špecifikácia prístroja je uvedená v 
originálnom návode. 
Zvláštne upozornenie: 
Dávajte pozor na akékoľvek riziko vážneho úrazu zranenia, strata ťažkého majetku a pod. 
1. Uistite sa, že je nádoba pevne a korektne usazena.2. NEOTVÁRAJTE veko nádoby počas procesu varenia. 3. Buďte opatrní pred 
vystupujúce parou, aby vás neoparili. 4. K miešanie v nádobe nepoužívajte ostré kovové náčinie. 5. Dno nádoby vytierajte po umytí do 
sucha. 
6. NEDOTÝKAJTE sa čepele rúk. 
UPOZORNENIE: Dávajte pozor na potenciálne riziko úrazu alebo poškodenia majetku. 
1. V priebehu práce NEDVÍHAJTE nádobu, aby nedošlo k prerušeniu práce. 
2. V procese napájanie a práce sa NEDOTÝKAJTE čepele, motora ani žiadneho iného pohyblivé časti, aby nedošlo k zraneniu alebo 
poškodenie produktu. 
3. V priebehu práce NEOTVÁRAJTE veko nádoby pre pridanie akejkoľvek prísady. Mohlo by dôjsť k rozstreknutiu, ktoré by spôsobilo 
nehodu zranenia alebo straty na majetku. Správny postup je otvoriť odmerku uprostred veka nádoby, potom surovinu vložte. (Viď obrázok 
1) 
4. Nepoužívajte stierku, ak už máte v prístroji sekací nôž, poškodí sa ostrie a dôjde k rozstreku potravín alebo si môžete spôsobiť 
zranenie, poškodiť majetok alebo prístroj. Správny postup cez otvor. (Viď obrázok 2) 5. NEPOUŽÍVAJTE žiadne doplnky a komponenty 
iné ako určené pre tento výrobok, aby nedošlo k jeho poškodeniu alebo zraneniu osôb. 6. NEODSTRAŇUJTE nič z prístroja ani ho 
neopravujte. 7. Nenechajte prístroj v chode naprázdno. 8. Po spracovaní potravín prístroj vydá päť varovných tónov "Click"; potom 
NEODSTRAŇUJTE nádobu, veko nádoby a ostatné oddeliteľné súčasti až do úplného zastavenia čepele 
9. Pridajte špecifikovanú dávku prísady v súlade s pokynmi alebo receptom, nadmerné pridanie by mohlo poškodiť motor a spôsobiť 
rozstrek alebo poruchu varenie. NEDOTÝKAJTE sa čepele. Pri naliatí horúcej tekutiny do nádoby, môže vznikajúci horúci plyn spôsobiť 
rozstreknutiu. Tento produkt má funkciu dostupnú pre nastavenie pracovnej rýchlosti a času, čo je použiteľné iba pri výrobe špeciálnych 
diét. 
Čas miešania: prosím dbajte na prísne dodržiavanie pracovnej doby prevádzky, doba nepretržitého miešania nepresiahne 6min; po 
uplynutí tejto doby sa prístroj zastaví na 1min. Po troch cykloch sa zastaví na 15 min. Pre konkrétny čas k dispozícii pre každý krok si 
prečítajte v recepte na displeji. 
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Doba mletia: nepretržitá pracovná doba nepresiahne 90 sec, stroj sa zastaví na 1 min po dvoch 90sec cykloch sa zariadenie vypne na 30 
minút alebo kým motor nevychladne. Pre konkrétny čas dostupný pre každý krok, viď popis receptu a pokyny na displeji. 
Doba ohrevu (varenie) nepretržitá doba prevádzky neprekročí 40min. Nikdy ju nemeňte počas procesu varenia. Aby nedochádzalo k 
prelievania potravín, obarenie alebo úrazu elektrickým prúdom. 
Vypnutie v prevádzke môže byť spôsobené teplotnou ochranou motora. Prosím odpojte napájanie nechajte prístroj vychladnúť na dobu 
20 ~ 30 minút. Ak dôjde k prerušeniu napájania prístroja v procese prípravy horúceho jedla, vymeňte prosím prísady pred opätovným 
spustením. NEPOUŽÍVAJTE tlačidlo pre pokračovanie. 
Prístroj je riadený čipom a je normálne, že tento prístroj vydáva zvuk, ktorý súvisí s rýchlym alebo pomalým miešaním. Neumývajte 
miešacej nádobu z nerezovej ocele ponorením do vody alebo inej kvapaliny, ani nepreplachujte rukoväť a základňu prístroja na ktorú 
nádobu umiestňujete. Pokiaľ nie je prístroj dlhšiu dobu používaný, prosím, odpojte napájací kábel, aby ste sa vyvarovali skratu alebo 
zranenia. Nedezinfikujte ani neumývajte žiadnu jeho časť v umývačke riadu, mikrovlnnej rúre a dezinfekčné skrini, aby nedošlo k 
poškodeniu. Materiál akejkoľvek časti tohto produktu pre kontakt s potravinami by mal byť certifikovaný FG, čistý, hygienický a spoľahlivý. 

 Nedotýkajte sa prístroja v miestach, kde je táto značka. Horúci povrch! 
 
POPIS 
Food steamer cover - pokrievka parnej nádoby Food rake - stierka 
Food tray - parný mriežka Stirring blade - miešacej čepeľ 
Food steamer - parný hrniec Seal ring of blade heat - unášací hlava pre miešacie čepeľ 
Steamer steal ring - parný tesniacim krúžok Stiring spoon - miešacia metla 
Measuring cup - odmerka 100ml (Note: the top3rd speed for dough kneading - najvyššia 
Cup ľud - veko nádoby 3 rýchlosť pre miesenie cesta) 
Cup ľud steal ring - tesniaci krúžok nádoby Butterfly rod - Motýlik pre šľahanie 
Steel cup - nerezová nádoba Main body - telo prístroja 
Steel cup base - základňa nádoby Display screen - obrzovka prístroje 
 Control panel - Ovládací panel 
Knob - otočný ovládač 
Popis ovládacieho panela: 
Weight / time display - Hmotnosť / čas 
Weight: minimum is 0g, maximum 3kg - Hmotnosť: minimum od 1g maximum do 3kg 
Time: (setting range: 1s-60min) - Časovač - (nastavenie času od 1s do 60 minút) 
Time icon - ikona času Weight button - tlačidlo pre hmotnosť 
Temperature display - ukazovateľ teploty Start / pause button - tlačidlo pre spustenie a zastavenie 
Weight icon - ikona hmotnosti Turbo button - tlačidlo pre maximálnu rýchlosť miešania 
Gears display - ukazovateľ hodnoty Shortcut key - tlačidlo pre skrátenie procesu 
Time setting button - tlačidlo nastavenie doby prevádzky 
Temperature setting button - tlačidlo nastavenia teploty 
Speed setting button - tlačidlo pre nastavenie rýchlosti 
POUŽITIE: Prístroj postavte na rovný a stabilný povrch, pri prevádzke nezakrývajte. Do prístroja nikdy nevkladajte horľavé predmety, 
ktoré sa môžu ľahko vznietiť. Dbajte pri manipulácii s nádobou opatrnosti, nože v nádobe sú veľmi ostré.  
1. LED obrazovka: zobrazuje čas varenia a miešania, ikonu váženie a stav. 
2. Čas (TIME): tlačidlo pre nastavenie času, stlačte tlačidlo pre nastavenie času pre prístup k funkcii časovanie, otočte 
gombík pre nastavenie minút (v smere hodinových ručičiek pre zvyšovanie; proti smeru hodinových ručičiek pre znižovanie a nastavený 
rozsah 
0 ~ 60 min), po nastavení minútovej hodnoty potvrďte minútu stlačením tlačidla pre nastavenie času 
nastavenie, potom automaticky prístup k druhému nastavenie po dokončení úpravy časovej hodnoty, 
potvrďte stlačením ktoréhokoľvek iného funkčného tlačidla. Ak potrebujete resetovať čas, obnovte tlačidlom nastavenie času a potom 
postup opakujte, ako je uvedené vyššie. v procese nastavenia, dotykom, akákoľvek iná funkčná klávesa bude mať automaticky uložené 
všetky predchádzajúce nastavenia a čas sa zvýši alebo bude mať zostupný interval je 1 minúta a 1 sekunda. 
3. Teplota (TEMP): tlačidlo pre nastavenie teploty, stlačte tlačidlo pre nastavenie teploty pre prístup k funkcii nastavenie teploty, otáčaním 
gombíka upravte teplotu (v smere hodinových ručičiek pre zvýšenie; proti v smere hodinových ručičiek pre znižovanie a nastavený rozsah 
je 0 ~ 120 ° C), po nastavení hodnoty teploty stlačte akékoľvek iné funkčné tlačidlo pre potvrdenie. Ak potrebujete resetovať teplotu, 
obnovte nastavenie teploty klávesu pre nastavenie a potom opakujte postup, ako je uvedené vyššie. Predvolené počiatočná minimum 
teplota je 30 ° C a potom sa ako jeden rýchlostný stupeň pre zvýšenie alebo zníženie 5 ° C. 
4. Rýchlosť (RÝCHLOSŤ): klávesa pre nastavenie rýchlosti, stlačte klávesu pre nastavenie rýchlosti pre prístup k nastavenie rýchlosti. 
Funkcie, aktivujete otáčaním gombíka a upravíte rýchlosť (v smere hodinových ručičiek pre zvýšenie; proti smeru hodinových ručičiek pre 
zníženie). Po nastavení rýchlosti túto potvrďte stlačením ktoréhokoľvek iného funkčného tlačidla. Pokiaľ potrebujete resetovať rýchlosť 
hodnotu, upravte nastavenie rýchlosti a potom opakujte postup, ako je uvedené vyššie. 
Zvýšenie alebo zníženie bude nastavené s jedným rýchlostným stupňom na jednotke, tj. Od rýchlosti L po rýchlosť 10 až 11 
Pre rýchlosť existujú dva režimy: (1) v režime ohrevu možno otáčky nastaviť iba na rýchlostných stupeň L ~ 4. Ostatné rýchlostné prevody 
nie je možné nastaviť, až potom, čo je nastavená hodnota teploty a času, inak by nastavené rýchlostné stupne nemohli fungovať; (2) v 
režime bez ohrevu je možné nastaviť rýchlosť L ~ 10. Poznámka: Gear L je pre miešanie pri nízkej rýchlosti a bežne sa používa pre 
miešanie a vyprážanie. 
5. Hmotnosť: v pohotovostnom stave stlačte tlačidlo elektronického vyváženie pre prístup k váženie, to, čo je zobrazené v časovej 
doméne, je 0000 a Sign G, a rozsah je 0 ~ 3 000 g. 
Akonáhle je váženie dokončené, stlačte tlačidlo váženie a ukončite funkciu elektronického vyváženia a návrat na zobrazenie času. Ak 
potrebujete znovu použiť funkciu váženia, obnovte hodnoty opätovným stlačením tlačidla váženie, stlačením tlačidla po dobu 3 s získate 
prístup k funkcii nulovania. 
6. Zapnite stroj, vyberte funkciu a stlačte START / STOP. 
7. Ak potrebujete pridať do stroja akúkoľvek prísadu v prevádzke, stlačte tlačidlo Štart / Stop pre zastavenie, zložte odmerku, ak je to 
potrebné, vložte prísadu. A potom po stlačení tlačidla Štart / Stop pokračujte v prevádzke. 
8. Po spracovaní potravín prístroj automaticky prestane pracovať a vyprodukuje 5 tónov "tick". To je výzva, že bolo spracovanie 
ingrediencií dokončené. Potom prístroj odpojte z napájania, jednou rukou pridržte demontážne tlačidlo na ľavej strane stroja a druhou 
rukou za rukoväť na nádobe nádobu zdvihnite nahor a vyberte. Otáčaním proti smeru hodinových ručičiek otvorte viečko nádoby šálky. 
Obr. Str. 28. 
3. Ako používať parný hrniec. 
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Ak sa oceľová nádoba používa na varenie potravín, možno na varenie jedla použiť naparovačka a podnos na jedlo. Na prípravu potravín 
ako sú ryby, mäso, dusená plnená buchta, klobása atď. Môže byť použitý tiež parné rošt na varenie rôznych druhov potravín v pare, tj. 
Jeden stroj môže slúžiť viacerým účelom. (Poznámka: pre 
30 minútovej naparovanie by malo byť v oceľovom nádobe aspoň 500ML vody a pre úpravu potravín parou by mala byť nastavená teplota 
na 105 ° C alebo vyššia.) 
1. Umiestnite parný nádobu na oceľovú nádobu obr.1. 
2. Parný nádobou pootočte v smere hodinových ručičiek až do korektného zapadnutie západky do oceľovej nádoby. Obr.2. 
4. Ako používať stierku: 
Vykonáva sa len cez otvor pre odmerku. 
5. Ako používať šľahaciu metlu. 
Nasaďte šľahaciu metlu priamo na držiak nádoby. Požíva sa k veľmi rýchlemu šľahanie vajec. Môže sa tiež použiť na výrobu masla, 
sójovej omáčky a Možno ho použiť pre automatické čistenie po inštalácii čistiaceho handričky. Rýchlosť by potom nemala byť vyššia ako 
rýchlostný stupeň 4. 
VAROVANIE: 
(1) Tento prístroj nie je možné zapnúť ak nie je šľahacia metla korektne nainštalovaná. 
(2) Nevarte žiadne jedlo, ktoré by mohlo metlu na šľahanie pri točení poškodiť alebo rozlámať. 
 
Str. 29. 
Horná tabuľka s uvedením použitého príslušenstva pre určitý druh potravín, dobou prevádzky, rýchlosti a času. 
Údržba a čistenie. Nikdy nepoužívajte na čistenie prístroja chemické rozpúšťadlá, ktorá by mohla prístroj nevratne poškodiť alebo 
abrazívne a drsné prostriedky, ktoré by mali na prístroj rovnaký vplyv. Prístroj vypnite a prívodný kábel vytiahnite zo zásuvky. Vyčkajte na 
vychladnutí prístroja do tej miery, že sa ho bez rizika popálenia môžete dotýkať.  
Správne druhy čistenia pre jednotlivé komponenty prístroja sú označené "V". Nesprávne a nepoužiteľné, ktoré nesmiete používať sú 
označené "X". 
Telo prístroja môžete utrieť vlhkou handričkou, ak je to nutné. Pre ukladanie prístroja vyčkajte na jeho úplné vychladnutie. 

 
Ak prístroj prestanete používať postarajte sa o jeho ekologickú likvidáciu. Zaistíte tak recykláciu a zdravé životné prostredie. 
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